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1 Danish Crimina Code

Section 25 — A lega person may be punished by afine, if such punishment is authorised by law or by rules pursuant
thereto.

Section 26 — (1) Unless otherwise stated, provisions on crimina responsibility for legal persons etc. apply to any
legal person, including joint-stock companies, co-operative societies, partnerships, associations, foundations, estates,
municipalities and state authorities.

(2) Furthermore, such provisions apply to one-person businesses if, considering their size and organisation, these are
comparable to the companies referred to in subsection (1) above.

Section 27 — (1) Crimind ligbility of a legd person is conditiona upon a transgresson having been committed within the
egtablishment of this person by one or more persons connected to thislegd person or by the legd person himsdlf. Asfor punishment
for attempt, Section 21 amilarly applies.

(2) Agencies of the gate and of municipdities may only be punished for acts committed in the course of the performance of functions
comparableto functionsexercised by naturd or legd persons.

Section 75— (1) The proceeds gained from any crimind act, or an amount equivaent thereto, may be confiscated, ether infull or part.
Where the sze of such an amount has not been sufficiently established, an amount thought to be equivaent to the proceeds may be
confiscated.

(2) Thefallowing objects may dso be confiscated where this must be regarded as necessary in order to prevent further offences, or if
warranted by specid drcumdances

1) objectswhich have been used or wereintended to be used, inacrimind act;

2) objectsproduced by acrimind act; and

3) objectswith regpect towhich acrimind act has otherwise been committed.

(3) In place of confiscation of the objects referred to in Subsection (2) above, asum may ingtead be confiscated which is equivaent to
their value or apart thereof.

[...]

Section 76 — (1) Confiscation under Section 75(1) of this Act may from any person to whom the proceeds of a crimind act have
directly passed.

(2) Confiscation of the objects and amounts referred to in Section 75(2) and (3) of this Act may be from any person who isresponsble
for the offence and d s from someone on whose behdf such aperson has acted.

[...]

Section 110c — [...] (2) Any person who, intentionally or through negligence, contravenes any provisions or
prohibitions that may have been provided by law for the fulfilment of the state’'s obligations as a member of the
United Nations shall be liable to afine or to imprisonment for any term not exceeding four months or, in aggravating
circumstances, to imprisonment for any term not exceeding four years.

Section 122 — Any person who unduly grants, promises or offers some other person exercising a Danish, foreign or internationd
public office or function agift or other privilegein order to induce him to do or fail to do anything in relaion to hisofficid dutiesshdl
beligbleto afine or imprisonment for any term not exceeding three years,

Section 144 — Any person who, while exercisng a Danish, foreign or internationd public office or function, unlawfully receives,
demands or accepts the promise of agift or other privilege shal be liable to imprisonment for any term not exceeding Six years, or in
mitigating drcumstances, to afine.
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Section 152 — (1) Any person who is exercising or who has exercised a public office or function, and who unlawfully passes on or
exploits confidentid informetion, which he has obtained in connection with his office or function, shdl be lidble to a fine or to
imprisonment for any term not exceading Sx months

[..]

(3) Informetion is confidentid when made soin an Act or by other dipulations, or when it is necessary to keep it a secret in order to
protect important public or privateinterests

Section 152e — The providons in Section 152-152d of this Act do not gpply in cases where the person in question: 1) was under an
obligation to pass on the information; or 2) acted in order to lawfully safeguard obvious public interests or the interests of himsdlf or
other persons

Section 290 — (1) Any person who unduly accepts or obtains for himsdf or for others a share in proceeds obtained by a crimina
offence and any person who unduly, by hiding, storing, trangporting, assgting in digposd acrimind offence and or inasmilar manner
later actsto secure for another proceeds of acrimind offenceis guilty of handling solen goods and isliable to afine or imprisonment
for up to oneyear and Sx months.

(2) The punishment may increase to imprisonment for sx years where the handling of solen goods is particularly aggravating,
particularly due to the commercid nature of the offence or as aresult of the gain obtained or intended, or where alarge number of
offences have been committed.

[..]

Section 296 — (1) Any person who, in circumgtances other than those covered by Section 279 of thisAdt,
D...;or
2) makes incorrect or mideading Satements concerning the economic conditions of joint-stock companies, co-operdtive
societies or Smilar undertakings though channd's of public communications, in reports, in Satements of accounts or in
declardtions to the generd meseting or any proper officid of a company, in notifications to the Regigrar of Commercid
Undertakingsor to ...; or who
3) contravenes the provisions governing joint-stock companies or any other limited liability companiesin regard to theissue
of share cartificates, ...;

shdl beliableto afine or to imprisonment for any term not exceeding one year and six months.

[...]
Section 302— Any person, who in particularly aggravating circumstances
1) makesincorrect or mideading statementsin ledgers or accountswhich heis under an obligation to keep by law; or
2) falsto keep ledgers or acoounts as heis under an obligation keep by law; or
3) falstofileledgersor vouchersor other accounting materidsasis prescribed by law, or destroys such meterid;
shdl beliableto afineor to imprisonment for any term not exceeding one year and Six months.

Section 303 — Any person who is guilty of gross negligence in acquiring by purchase or in receiving in any other Smilar manner
objectsacquired through an acquisitive offence shdl belidbleto afine or to imprisonment for any term not exceeding Sx months.

Section 306 —Companiesetc. (legd persons) can behdd arimindly lidble according to the provisonsin Chapter 5 for vidlation of this
Act.

2 Adminidration of Jusice Act

Section 98—(2) The Miniger of Judiceisthe superior of the public prosecutor’ s performance and shall superintend their work.

(2) The Miniger of Justice may lay down provisons governing the public prosecutor’ s performance of their duties

(3) The Minigter of Justice may give ingructions to the public prosecutors concerning the processing of concrete cases, induding
ingructions to inditute or continue, omit or discontinue prosecution. An ingruction in pursuance of this provison to inditute or
continue, omit or discontinue prosecution must be given in writing and be accompanied by grounds. Furthermore, the President of
Parliament (Folketingets formand) shdl be natified of the ingtruction in writing. If the considerations which are mentioned in section

729c(1) makes it necessary, natification may be posponed. The indruction is in regard to access to documents in pursuance of
sections 729a-d cond dered as materids provided by the police to be used for the case.

(4) The Minigter of Judtice shdl hear gppedls concerning decisions mede by the Director for Public Prosecutions & firdt instance, cf.
however the provison in section 1018e (4).Section 720(1) of the AJA
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Section 705 — (1) If prosecution, ether before an examining court or before the sentencing court, is to take place smultaneoudy
agang the same person being charged for severd crimes or againg severd persons being charges as having contributed to one crime,
then this should hgppen under one case, to the extent this can be donewithout severe dday or difficulties

Section 720 — (1) The Minigter of Jugtice may provide that public prosecution in gpedific cases is conditiond on the decison of the
Minigter of Justice or the Director of Public Prosecutions.

Section 721 — (1) Chargesin acase may bewithdrann in full or inpart in cases—
i) where the charge has proved groundiess,
i) where further prosecution cannot anyway be expected to lead to conviction of the suspect, or
iii) where completion of the case will entall difficulties, cods or trid periods which are not commensurate with the
importance of the case and with the potentia punishment in case of conviction.

(2) The Chief Congable hasthe right to withdraw charges pursuant to subsection (1)(i) aove. In other cases, such right restiswith the
prosecutor unless otherwise provided for by the Minigter of Judtice.

Section 724 — (1) In case of decisons concerning withdrawa of charges, the sugpect and others who may be deemed to have a
reesonable interest therein are natified. In case of decisons concerning discharge, the sugpect is natified. An gpped of the decison to
withdraw charges can be lodged with the superior public prasecutor under the rules of Part 10. Under the same rules, the suspect can
gpped adecisonondischarge.

(2) Where a decison has been made concerning withdrawa of charges or discharge, prosecution of the former sugpect may only be
continued by the superior prosecuting authority if anotice to that effect has been served on the person in question within two months
from the date of the decison, unless the circumgances of the suspect have prevented service in due time or the conditions for
reopening of the case under section 975 arefulfilled.

Section 742 — (1) Aninformation on acrimind offence shall belaid with the police

(2) Thepalice shdl inditute investigations upon an informetion laid or on its own initiative, when it may reasonably be presumed thet
acrimind offencelidbleto public prosecution has been committed.

Section 743—(1) Thepoliceshdl refusean informetion laid if thereis no basisfor indtituting an investigetion.

(2) When there is no basis for continuing an ongoing investigation, the decision to discortinue the investigation may be made by the
policeif no charge has been preferred. If acharge has been preferred, the provisonsin sections 721 and 722 gpply.

(3) If theinformation is refused, or if the investigation is discontinued, those who may be deemed to have areasonable interest therein
arenatified. An apped of the decison can belodged with the superior public prasecutor under therules of Part 10.

Section 754a—(1) Aspart of theinvestigation of an offence, the police may not cause assigtance to be offered or measuresto be made
with aview to inciting any person to commit or continue the offence, unless

(i) there are reasonable grounds for suspecting thet the offence or an attempt thereof is being commiitted,

(ii) the invedtigative measure is assumed to be decisveto theinvestigation; and

(iii) theinvedtigation concerns an offence punishable under the law by imprisonment for Six yearsor more,

(2) Messures taken with a view to inciting a person to commit or continue an offence do not fal within the scope of subsection (1)
heredf if the police do not thereby influence materid circumstances of the offence.

Section 781 — (1) Interventionsin the secrecy of communications may only be medeif
(i) there are specific grounds to assume that in the manner concerned messages are conveyed or items of mail are sent to or
by asuspect,
(i) theintervention must be assumed to be of decisveimportanceto theinvestigetion and;
(iii) the invedtigation concerns an offence punishable under the law by imprisonment for Six years or more, intentiondl
violation of Parts 12 or 13 of the Crimind Code, or violation of section 124(2), 125, 127(1), 193(1), 228, 235, 266 or 281 of
the Crimind Code, or violaion of section 59(5) of the AliensAct.

3. Public Adminigration Act

Section 27(1) — Any person acting within the public adminigration is bound by professond secrecy, cf. Section 152 and Section 152
¢-152 f of the Danish Crimind Code, whenever information is desgnated as confidentid by Statute or other legdly binding provison
or whenever it is otherwise necessary to keep the information secret to protect meterid public or private interests, indluding in
paticular
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1) the security of the State and the defence of theredm,

2) Danish foreign policy and Danish externd economic interests, including relations with foreign powers and internationa
inditutions,

3) prevention and dearing-up of any infringement of the law, prosecution of offenders, execution of sentences and the like,
and protection of personsaccused, of withessesand othersin mattersof crimina or disciplinary prosecution,

4) implementation of public supervision, control, regulation and planning activities and of measures planned under taxation
law,

5) protection of publicfinancid interests induding interestsrelating to public commercid activities,

6) theinterests of individud persons or private enterprises or societiesin protecting informeation on their persond or internd,
incdluding financid, circumstances, and

7) the finandid interests of individud persons or private enterprises or societies in protecting information on technica
devices or processes or on business or operation proceduresand policies.

[...]

Section 28 —[...] (3) ... confidential information may be passed on to another administration authority only when the
information must be assumed to be of essential importance to the performance of that other authority’s activities or
for a decision to be made by that other authority.

3. Danish Tax Assessment Act

Section 8D — In the statement of the taxable income no deduction shall be granted for the cost of bribes of the type
referred to in Section 144 of the Danish Criminal Code to an individual who has been employed, appointed or elected
to carry out services or duties in legidative, administrative and judiciary agencies, be it for Denmark, the Faroe
Islands or Greenland or a foreign state, including local authorities or political branches, or for an international
organisation which has been constituted by states, governments or other international organisations.

Section 17 — The tax authorities shall, subject to penalty under sections 152-152a and sections 152c¢-152f of the
Danish Criminal Code, observe absolute secrecy vis-a-vis unauthorized parties with regard to information concerning
an individua's or alega entity's financial, commercial or private matters which has come to their knowledge within
the context of the performance of their duties. [...]

4, Act on State-Authorised and Regigered Public Accountants

Section 10 — [...] (5) Where a company auditor realises that one or more members of the company management
commits or has committed economic crimes in connection with the carrying out of their work, and if the auditor has a
presumption on grounds that the crime involves significant amounts or is otherwise of a serious nature, the auditor
must immediately notify each member of the management hereof. The notification shall always be entered into the
auditing protocol. If the management has not at the latest 14 days hereafter made documentation available to the
auditor that the necessary steps to stop ongoing criminal activity have been taken and made reparations to damages
caused by crimes already committed, the auditor must immediately notify the Public Prosecutor for Serious Economic
Crime of the presumed economic offences. The above does not apply in cases which are dealt with under rulesin the
Act on Preventive Measures against Money Laundering and the Financing of Terrorism.

5. Act on Measuresto Prevent Money Laundering and Terrorist Financing (March 2006)

Section 6 — (1) The undertakings and persons covered by this Act shall pay specia attention to customers' activities
which, by their nature, could be regarded as being particularly likely to be associated with money laundering or
financing of terrorism. This appliesin particular to complex or unusually large transactions and all unusual patterns of
transactionsin relation to said customer.

(2) The purpose of the transactions mentioned in subsection (1) shall, asfar as possible, be investigated. The results of
such investigation shall be recorded and kept, cf. section 23.
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Section 7 — (1) If there is a suspicion that a customer's transaction or enquiry is or has been associated with money
laundering or financing of terrorism, the undertakings and persons covered by this Act shall investigate the
transaction or enquiry in more detail. If the suspicion relates to offences punishable by imprisonment of more than
one year and this suspicion cannot be disproved, the Public Prosecutor for Serious Economic Crime shall be informed
immediately.

(2) In the event of suspicion as mentioned in subsection (1), members of the Danish Bar and Law Society may notify
the secretariat of the Danish Bar and Law Society, which shall, following an assessment of whether the suspicion is
subject to reporting obligations under subsection (1), immediately forward the notification to the Public Prosecutor
for Serious Economic Crime.

(3) If the suspicion is related to money laundering, and the transaction has not already been carried out, the
transaction shall be suspended until notification has been effected pursuant to subsection (1). If notification is effected
pursuant to subsection (2), the transaction shall be suspended until the Danish Bar and Law Society has forwarded the
notification to the Public Prosecutor for Serious Economic Crime or has stated that, following specific assessment, the
notification will not be forwarded. If effectuation of the transaction cannot be avoided, or if this is deemed to be
potentially harmful for the investigation, notification shall instead be given immediately after the effectuation, cf.
however subsection (4).

[...]

(5) The Police may, under the regulations stipulated in the Administration of Justice Act, demand any information
necessary for investigation of the case from the undertakings and persons covered by this Act.

Section 9 — If the Danish FSA or the Danish Commerce and Companies Agency learns of circumstances that are
presumed to be associated with money laundering or financing of terrorism covered by the reporting obligation in
section 7, said authority shall notify the Public Prosecutor for serious economic crime in this respect.

Section 10 — The Danish FSA may, when acting on the recommendations of the Financial Action Task Force, lay
down more specific regulations on the duty applying to the undertakings and persons specified in section 1, requiring
them to systematically submit information to the Public Prosecutor for serious economic crime concerning financial
transactions with non-cooperative countries in connection with combating money laundering or financing of
terrorism. In this connection, the Danish FSA may stipulate that notification is to be carried out systematicaly in all
cases, even though no suspicion has arisen.

Section 25 — (1) The undertakings and persons covered by this Act shall prepare adequate written internal rules about
customer due diligence, reporting, record-keeping, internal control, risk assessment, risk management, management
controls and communication as well as training and instruction programmes for their employees in order to forestall
and prevent money laundering and financing of terrorism.

(2) Undertakings and persons covered by section 1(1), nos. 1-10 shall appoint a person at management level to ensure
that the undertaking complies with its obligations under this Act.

(3) Undertakings and persons covered by section 1 shall ensure that their employees know of the obligations
stipulated in this Act.

(4) In employment relationships, the obligations mentioned in subsections (1) and (2) shall rest on the employer.
(5) The Danish FSA may lay down more detailed regulations on the requirements mentioned in subsection (1).

Section 35 — (1) The Public Prosecutor for Serious Economic Crime may, if investigative considerations do not
contradict this, inform the notifying person about the status of the matter, including whether a charge has been made,
and may inform about deletion from the money laundering register at the Public Prosecutor for Serious Economic
Crime, and about afinal decision, on conviction possibly in the form of ajudgment or atranscript of a judgment.

(2) The notifications mentioned in subsection (1) may not unlawfully be divulged to others.

Section 37 — (1) Intentional or grossly negligent violation of section 2; section 6(2), 2nd clause; section 7(1), 2nd
clause, (3) and (4), 1st clause; section 11; ... ; section 25(1)-(3); section 27(1); section 30, 2nd clause; section 31(1);
section 32(3); and section 34(2) and (3) shall be subject to a fine. Intentional or grossly negligent violation of section
35(2) shall be subject to afine, unless more severe punishment isincurred under the regulations of the Criminal Code.
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(2) In the event of particularly gross or extensive intentional violations of section 2; section 7(1), 2nd clause, (3) and
(4), 1st clause; section 12(1)-(6); sections 14, 15 and 16(1); and section 23(1), 1st clause, (2) and (3), 1st clause, the
penalty may be increased to imprisonment of up to six months.

[...]

(6) Companies, etc. (legal persons) may incur crimina liability according to the regulations in chapter 5 of the
Criminal Code.

6. Act on Commercial Banksand Savings Banks etc.

Section 53a — Members of the board of directors, members of local boards of directors or similar organs, members of
the board of representatives in a commercia bank or credit co-operation, auditors and inspectors and their deputies,
members of the board of management and other employees may not unlawfully divulge or use confidential
information obtained during the discharge of their duties.

7. Act on Extradition of Offenders

Section 2 — (1) The Minister of Justice, acting under an agreement with a state outside the European Union, may
decide that a Danish national can be extradited for prosecution in that state,
1) if the personin question hasin the two yeers preceding the criming act resided in the Siate seeking his extradition and the
act condtituting the offence for which the extradition is sought is punishable under Danish law by a period of imprisonment
of d leest oneyear, or
2) if theact is punishable under Danish law by aperiod of imprisonment of longer than four years.

(2) If, in paragraph 1 does not apply, the Minister of Justice may adopt a decision on the extradition of a Danish
national for prosecution if the conditions in paragraph 1 are otherwise met and this is indicated by specia law
enforcement relation to a state outside the European Union, one of the agreements specified in reasons.

Section 2a — An alien can be extradited for prosecution or execution of a judgment in a state outside the European
Union if the act is punishable under Danish law by a period of imprisonment of at least one year. If the act is
punishable under Danish law by a shorter period of imprisonment, the person can nevertheless be extradited if an
agreement to that effect has been concluded with the state in question.

Section 10a — (1) The extradition of persons for prosecution or execution of a judgment in a Member State of the
European Union for an offence that, under the law of the Member State that has requested the extradition, is
punishable by imprisonment or a detention order for a period of at least three years can be effected on the basis of a
European arrest warrant although a corresponding act is not punishable in Danish law. In the case of the following
acts:

1) participation in acriminal organisation,

[...]

7) corruption,

8) fraud, including that affecting the financial interests of the European Communities,

9) laundering of the proceeds of crime,

[..]

(2) Persons can be extradited for prosecution in a Member State of the European Union for acts that are not covered by paragraph 1
under a European arrest warrant if the crimind act in the Member State rendersthe person liable to aperiod of imprisonment of at leest
oneyear and acorresponding act is punishable under Danish law.

(3) Persons can be extradited for execution of ajudgment in aMember State in the European Union for acts thet are not covered by
Section 1 under a European arrest warrant if the judgment has sentenced the person to prison or adetention order of not lessthan four
months and the corregponding act is punishable under Danish law.

(4) A person can be extradited for prosecution or execution of a judgment for a number of offences dthough the conditions in
paragrgphs 1-3 are met in the case of only one of those offences



